Blatt-Nr.

| EEEEE +  DELIVERY NOTE® =" 1
— e |

3 Delivery Note No.
Bordereau de livraison

21392393
4 Lieferdatum /Date of Delivery/ Date da livraison
16.08.2021

KAGO Dichtungstechnik Ges.m.b.H | Gewerbestrate 398 | A-5582 St. Michaeli. L.
8 Rechnungsnr/Invoice-No /Facture N®

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALIEN

9 Rechn.Datwm / Date of invoice / de la facture

Kunden-Nr. / Client No. / Client N®

SupplierNo.
91023454

ich 11 e B II-N -Z d des B 12 U Abt. 13 H f NI
Y Yorra Yot oroer N date - Ot St (elsences. Department Phane. S e Rt

Vatre rel. Voire commande N°/date - Autres réferences N° service Tél Notre commarnde N*

550004513701 VKS 2021/18128

19 Versandart 20 frei unfrei 21  Varpackungsart 22 Varsandzelchen 23 Gesamtgewicht kg 29

Means of transport free Means of packaging Transport referance Weight kg

Mode d'expédition franco Moda d'embaliage Ré!. d'expédition Pouds kg

brutto nefo
by forwarder X see below K 59165 g:oss 287,08 187,48 oa
ut nat

25 Versandanschritt 26 Abladestelle

Address of consignee Rec. location

Adresse du destnataire Ligu da fivaison

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MODUGNC BA 14248

ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 Bazeichnung / Description / Désignaticn 30 Menge 31 ME
Pas Identification Na. 21 Vermpackungsart' / Type of Packing / Typa d'amballage Qty Unit

Identification N® Qte. Unitg
1 9009069760 92907201 14.400,00 Stiick ZQW}
DESF 50x60x8 R02Z01 DESEF 5C0x60x8 R0ZZ01

N. Z8T.: 09.11.20 N. Z8T.: 14.04.21 FPM75616F

N 18o103P3

packaging type Pc<s. £fill gquant|

Palette Palette 800x600mm Magna 3 4.800,00
Palette

KLT TBA-520945 VDA R-KLT 3215 120 120,00

Bbdeckung Abdeckung 800x600 mm 3

Magna—-Abdeckung

KUEHRNE GEL sl KUEHNE+NAGEL s...1.
Via dei Ciclaminifssc - 70026 Modugne (BA) ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dich srata;

Quantins effettiva: uoll({g)
Tiz2 'mbaliaggio:

. Quamita !mhaﬂi:&
“RicevLik a\Aserva dl Ceaformita alle schede d'imballo: E

« I - F .

Veriﬁca S ¢ ual t antita Dats centrolio ’L%V % ‘ u

Firma

Dila Listarung s-folgl Ochlich 2u ungstan i & Dalivery will be made oniy aceonding 1o our comman business terms. Any amandment La kvraison st axpressamant circonstancié par nos condilions géndales; touda

Juc Andanung derselben badarl siner besanderen schriffichan Versinbarung, Cie will be acespted anly according o our writlan agrasment. Our wiitten comman dérogation 4 nos conditions giniralss doit fair Fobject dfun consantemant particulisr

Algemeinen Geschittshedingungan siallen wir fnen auf Wunsch gama in Schrift: Gusiness tartns will 58 sanL Lo you on request, Thay are als availabie on our bcrit. Las condiions genéralas vous penvent #tre ransmises sur demande 91 sonl

form zur Varfigung, Sia sind auch verfiighar auf unserer homepage www kaco da homapage www kaco.de Jgaismani disponible sur notne page d'acsuil www kaco de

Geschahsfiihrer Verwaltung Gesalischaft mbH. Steuer Nr_ 043/0927 Bankverbindungen
St. Michael im Lungau Sitz St. Michael im Lungau Finanzamt Nr.90 Raifteisanverband Salzburg Raiffeisenbank Lungau

Dipl.ing. Gemat-Alcis Faial Tel: +43 {0) 6477 8389 UID Nr. ATL 333 77 805 IBAN ATEGI500000000055509 IBAN AT84 3506 3000 3411 7556
Fax: +43 (0) 6477 8989-28 Landesgericht Salzburg BIC AVBAAT2S BIC RVSAAT28063

FN 33 4281




Proaf of delivery {to be filed at arrival terminal)

1,
%

Ordine di Trasporto / Transport Order

* RURARTIR % * ﬁ
T I O

Sender / Miltente VAT-ID-No. { N° partita IVA Dats / Data

16-AUG-2021 . “ /C/?f-/é.ﬂlr :

30

90721730000

KACO DICHTUNGSTECHNIK GES.M.B.H.

GEWERBESTRASSE 398
A-5582 SANKT MICHAEL IM LUNGAU
1

Order Code / Ordine di trasporic
SZG-ER-0000594 *** EURAPID ***

Coltection address / indirizo del luogo di carico (di ritiro)

Deiivery terms / Termingl address /
Cendizioni di trasporte Indirizz terminale
Dheedomm 1] = BX WOTKS
renco dom. —iranco l2bricd YT, GLOBAL, FORWARDING (A
n Cleared O Uncleared
:;ogana}g non scogarag AUPCOINT 3, C/O F.A.L.S.
B3 pal axes Unpal
Duaz\ pagati D dazi npn pagall LAGER UND I‘IANDELS GM:BH
Consignes { Deslinataria VAT-ID-No. /N° parta IVA O Do e |A=5101 BERGHEIM
MAGNA PT Dolt?q?rs wongzg. | Tel:+43 (0)07242 / 750 6
= Fax:+43 (0)07242 / 750 7
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additionai uanspor insurance / Terminal reference /
. 2 Numero di dossier
Delivery address / Indirizz di consegna della merce D :ﬁ D nﬁ 0121080073023
Currency /  Valig for insurance / Customers reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti dl cliente
NolITMP-TCS-482089
Terminal ¢i aivo Conlact tel.
Terminal de destination Numerg telelonico
BARI + 39 / B8O 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Clstoms' @il numbar| Gross weight in ko Value (with cucrency)
Marche € numeri Quantit Imballaggie  Deserizione dell2 merce Taritfa doganale | Peso fordoin kg Valore {con valuta)
GOODS
1 |zH GOODS 294.0
1 ZH GOODS
1 ZH GOODS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale pese forda in kg
Dim, X omx omx on = 1.200m 0.00 w 300.00 294.0
Speclal consignments / Richieste particolari
Special instryctions / Istngiont particolari Enclosures / Atlegati

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210820
.FTH CONFIRMED: 2(021-08-16 .FIH C ONFIRMED: 2021-(

KUEHME 4 MAGEL srlL

Wiader {ioon g Lile SLa26 MOdu_gnO (BA)
Cotlection at sender Delivery to consignes IMPORTANT According ta CMR, transporl damages have to be nated on the tranport STB and 5|gﬂature of sender
Ritiro dal mittents Consegna at destinatario oeder (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible externally shoukd be firma del mikente
natified in writing a the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery. 2021
Date /Data Date / Dala Z AGU
Time { Oraric Time / Orario
— g Yo - rserva di
Drivers signature / Firma detf autista Consignee’s signalure Cmsagn_ees_ name.in block letters b .
Fisma de! destinatario Nomé di ¢hi firma in stampatello veri ;;, ua ntlta

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte o spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT




